Canto III°


C A N T O   T E R Z O

"Per me si va ne la città dolente,


"Pe mè se vè inte a cettà dulènte,

per me si va ne l'etterno dolore,


pe mè se vè 'nt'a l'ètèrne dulore,

per me si va tra la perduta gente.


pe mè se vè inte a perduta gènte.                 
3
Giustizia mosse il mio alto fattore:


Giustizie spinse u mie fravecatore:

fecemi la divina potestate,


me facì proprie a potènze ‘nfinite,

la somma sapienza e 'l primo amore.


a granna scènze e u prime prime amore.        
6
Dinanzi a me non fuor cose create


Prime de mè non ce fu date vite

se non etterne, e io etterno duro.


ce no pe sèmpe, e ie pe sèmpe dure.

Lasciate ogni  speranza, voi ch'intrate."


Lassate ognè speranze ce trasite."                
9
Queste parole di colore oscuro


Chiste parole de culore gnure

vid'io scritte al sommo d'una porta;


vedive scritte su a trave de na porte;

per ch'io: <<Maestro, il senso lor m'è duro.>>


perciò dicive: << U mè', tènghe paure.>>       
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Ed elli a me, come persona accorta:


E jidde, ca de quiste s'avè 'ccorte,

<<Qui si convien lasciare ogni sospetto;


<<Da mo in poje no ha èsse' cchiù smarrite,

ogni viltà convien che qui sia morta.


ognè paure aqquà la lassà morte,                     
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Noi siam venuti al loco ov'io t'ho detto


nu amme 'rrevate, no sacce ce è capite,

che tu vedrai le genti dolorose


'ddo stonne tutte le fravagghje umane

c'hanno perduto il ben de l'intelletto.>>


ca p'u peccate hanne studechite.>>                
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E poi che la sua mano a la mia pose


E dope quiste m'allungò na mane,

con lieto volto, ond'io ,mi confortai,


me facì nu surrise da cumpagne

mi mise dentro a le segrete cose.


e me facì trasè in'all'arcane.                             
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Quivi sospiri, pianti e alti guai


Aqquà suspire, chiante e tanta lagne

risonavan per l'aere sanza stelle,


se sentève int' all'aria gnurecate


per ch'io al cominciar ne lagrimai.


ca me facive de lacreme nu bagne.                     
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Diverse lingue, orribili favelle,


Voce deforme e frase assaje 'ncazzate,

parole di dolore, accenti d'ira,


lingue stranière e parole strane,

voci alte e fioche, e suon di man con elle


bisbiglie, lucchele, rumore de mazzate;             
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facevano un tumulto, il qual s'aggira


facève nu casine inte a sta tane

sempre in quell'aria sanza tempo tinta,


ch'è ètèrnamènte gnore com'a notte,

come la rena quando turbo spira.


come quanne stè vjènte a tramuntane.              
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E io ch'avea d'orror la testa cinta,


Ie ca tenève d'orrore a capa rotte,

dissi: <<Maestro, che è quel ch'i' odo?


decive: <<U Me', cè jè ca stoche a sènte?

e che gent'è che par nel duol sì vinta?>>


cè gènte è quèste ‘ccussì malredotte?>>            
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Ed elli a me: <<Questo misero modo


E jidde a mè: << A stu mode fetènte

tengon l'anime triste di coloro


l'aneme stonne de ce fu sènz'assille,

che visser sanza 'nfamia e sanza lodo.


sènz'odie è vère, ma sènza sentemènte.              
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Mischiate son a quel cattivo coro


Mesckate a chiste stonne l'imbècille

de li angeli che non furon ribelli


de l'angele ca no furene rebbèlle,

nè fur fedeli a Dio, ma per sè fuoro.


fèdèle manche, pe restà tranquille.                     
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Caccianli i ciel per non esser men belli,


No le vo' u cièle, piccè no so bèlle,

nè lo profondo inferno li riceve,


ma manche u 'nfièrne se le vo' cu tène

ch'alcuna gloria i rei avrebber d'elli.>>


ca de peccate no tènene fardèlle.>>                   
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E io: <<Maestro, che è tanto greve


E ie: << U mè', dimme qual'è a pène

a lor, che lamentar li fa sì forte?>>


ca le face lagnà accussì forte?>>

Rispuose: <<Dicerolti molto breve.


Respunnì: << Mo te l'accènne appène.              
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Questi non hanno speranza di morte,


Chiste vulèssere, magare, sperà a morte,


e la lor cieca vita è tanto bassa,


m'a vita lore tant'è cecate e sorde

che 'nvidiosi son d'ogne altra sorte.


ca so' 'nvediuse de ce ave n'ota sorte.                
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Fama di loro il mondo esser non lassa;


De lore, a u munne, nisciune s'arrecorde;

misericordia e giustizia li sdegna;


nè cièle o 'nfièrne se le vo' cu schière:

non ragioniam di lor, ma guarda e passa.>>


no te fermà, no le scè danne corde.>>            
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E io, che riguardai, vidi una 'nsegna


Uardanne, po, vedive na bandière,

che girando correva tanto ratta,


fucènne scève e cu tanta vegore

che d'ogne posa mi parea indegna;


ca no tenève de se fermà pensière;                   
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e dietro le venia sì lunga tratta


e rète a èsse tanta peccatore

di gente, ch'i' non avrei creduto


ch'ie non ce avèsse cèrte maje credute

che morte tanta  n'avesse disfatta.


c'accussì tante a morte ha fatte fore.                    
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Poscia ch'io ebbi alcun riconosciuto,


Po ca nesciune avè reconosciute,

vidi e conobbi l'ombra di colui


vedive u spirte, mmjènze a quèdda gènte,

che fece per viltade il gran rifiuto.


de ce facì, vigliacche, nu refiute.                           
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Incontanente intesi e certo fui


Tanne capive immèdiatamènte

che questa era la setta d'i cattivi,


ca'ère quèste a croscke de cattive

a Dio spacenti e a nemici sui.


da Die e d'u diavele sckefate paremènte.             
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Questi scaiurati, che mai non furon vivi,


Ste desgraziate, ca maje hanne state vive,

erano ignudi e stimolati molto


stavene tutt'anute e 'nfastedite

da mosconi e da vespe ch'eran ivi.


da musculune e vèspe assaje nocive.                  
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Elle rigavan lor di sangue il volto,


St'inzètte, come spille assaje appuntite,

che, mischiato di lacrime, ai lor piedi


l'anghièvene de sanghe, ca c'u chiante,

da fastidiosi vermi era ricolto.


da vjèrme, 'n tèrre, venève degerite.                      
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E poi ch'a riguardar oltre mi diedi,


Po’ ca u sguarde menève cchiù destante

vidi gente a la riva d'un gran fiume;


vedive addà nu fiume, e gènte a rive;

per ch'io dissi: <<Maestro, or mi concedi


pèrciò dicive: << U Me', dimme all'istante           
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ch'i' sappia quali sono, e qual costume


ce so ste tipe e pe c'è mutive

le fa di trapassar parer sì pronte,


tènene tanta frètte a passà a sponte

com'io discerno per lo fioco lume.>>


come inte a notte ancore a vedè arrive.>>               
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Ed elli a me: <<Le cose ti fier conte


E jidde a mè: <<Statte calme e pronte;

quando noi fermerem li nostri passi


ha sapè tutte quanne mettime pète

su la trista riviera d'Acheronte.>>


su a trista rive d'u fiume Achèronte. >>                
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Allor con li occhi vergognosi e bassi,


Cu l'uèccje 'n tèrre rumanive rète,


temendo no 'l mio dir li fosse grave,


citte, pe no èsse' repegghiate,

infino al fiume del parlar mi trassi.


fine ca no arrevamme a quèdda mète.                 
81
Ed ecco verso noi venit per nave


Sus'a na varche, allor, tutta scquasciate

un vecchio, bianco per antico pelo,


'rrevò nu vècchje cu na varva bianche

gridando: <<Guai a voi, anime prave! 


lucculanne: <<Brutte spirete dannate,                      
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Non isperate mai veder lo cielo:


de vedè u cièle non ce sperate manche:

i' vegno per menarvi a l'altra riva


ie vègne pe purtarve all'ota rive

ne le tenebre etterne, in caldo e 'n gelo.


addò, sènz'altre, avit' a buttà u sanche.                  
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E tu che se' costì, anima viva,


E tu c'ancore si n'anema vive

partiti da codesti che son morti.>>


vide ce smamme, 'lluntanete, tacchie.>>

Ma poi che vide ch'io non mi partiva,


Quanne vedì ca ie no me muvive                             
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disse: <<Per altra via, per altri porti


dicì: <<Vide ce t'acchje n'ota vie,

verrai a piaggia, non qui per passare:


ca pe passà èsiste n'ota chiazze

più lieve legno convien che ti porti.>>


'ddò stè na varche lèggère cchiù d'a mie.>>         
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E 'l duca a lui: <<Caron, non ti crucciare:


E u mèstre disse: <<Caro', c'è te stè 'ncazze?

vuolsi così colà dove si puote


hanne vulute accussì addà suse:

ciò che si vuole, e più non dimandare.>>


ammuzze a lènghe e non ce rompe' u cazze.>>      
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Quinci fuor quete le lanose gote


Finalmente se mettì a vocca chiuse

al nocchier de la livida palude,


quidde diaule desgraziate e argute

che 'ntorno a li occhi avea di fiamme rote.


c'u sanghe all'uècchje livede e peluse.                 
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Ma quell'anime, ch'eran lasse e nude,


Ma chidd'aneme stanche e tutt'anute

cangiar colore e dibattero i denti,


se pigghjarene davvère n'accedènte

ratto che 'nteser le parole crude:


quanne sentèrene ste menacce brute:               
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bestemmiavano Dio e lor parenti,


Iastemavene a Criste e a u mumènte

l'umana spezie e 'l loco e 'l tempo e 'l seme


da lore nascete e de l'attane assième

di lor semenza e di lor nascimenti.


e tutte quante le lore prècèdènte.                             
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Poi si ritrasser tutte quante insieme,


Po s'addunarene come tanta scème,

forte piangendo, a la riva malvagia


tutte chiangènne, sus'a quèdda spiagge

ch'attende ciascun uom che Dio non teme.


'ddò vè ognè aneme ca Gèsù iastème.                    
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Caron dimonio, con occhi di bragia,


Caronte, ch'è nu diaule malvagge,

loro accennando, tutte le raccoglie;


su a quèdda varche tutte se l'accogghje

batte col remo qualunque s'adagia.


e ce se fèrme u rème 'n cape assagge.                  
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Come d'autunno si levan le foglie


Come d'autunne cadene le fogghje

l'una appresso de l'altra, fin che 'l ramo


a poche a poche, ce no pure a francate,

vede a la terra tutte le sue spoglie,


fine ca tutte l'albere se spogghje,                            
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similemente il mal seme d'Adamo


ccussì le male vjèrme desgraziate

gettansi di quel lito ad una ad una,


arrivene a stu poste a une a une,

per cenni come augel per suo richiamo.


fa ca sèntene u fiscke d'a chiamate.                    
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Così sen vanno su per l'onda bruna,


Prime cu lassene a varche ca l'addune

e avanti che sien di là discese,


pe mettè pète sus'a l'ota sponde,

anche di qua nuova schiera s'auna.


già stonne aqquà cumpagne de sfurtune.               
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<<Figliol mio,>> disse 'l maestro cortese,


<<Figghje mie,>> me dicì u mèstre bionde,

<<quelli che muoion ne l'ira di Dio


<<ci è ca more d'a grazie de Die fore

tutti convegnon qui d'ogni paese:


int'a st'abbisse triste se sprofonde                           
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e pronti sono a trapassar lo rio,


e de sbarcà de 'dda no vède l'ore,

chè la divina giustizia li sprona,


c'a giustizie divine le dè frètte

sì che la tema si volve in disio.


ca desedèrie devènte ognè temore.                          
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Quindi non passa mai anima buona;


D'aqquà no passe maje n'anem'èlètte,

e però, se Caron di te si lagna,


e ce Caronte de tè mo se stè lagne

ben puoi sapere oma che 'l suo dir suona.>>


 capisce bbuène ca no sì bènaccètte.>>                           
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Finito questo, la buia campagna


Come spicciò, quèdda scura campagne


tremò sì forte, che de lo spavento


tremelò totte, e fu tante u spavjènte

la mente di sudore ancor mi bagna.


c'a u pensière u sudore a cape vagne.                     
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La terra lagrimosa diede vento,


Dope nu poche s'azò pure u vjente

che balenò una luce vermiglia


e accumenzarene cèrte lampe vive

la qual mi vinse ciascun sentimento;


ca me facèrene nu scurescemjènte;                         
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e caddi come l'uom cui sonno piglia.


'zzuppève a u sicchje e 'n tèrre me ne scive.

